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Cancellation of management card
1. During standby mode, Keep on press the SET button until the LED 

passes blue, and the red LED flicker.
2. Within in 30s press again the SET button until hear the «DI----DI DI» 

sound, The blue LED go out, and the red LED flicker.
3. Swipe the successfully SET management card, hear the «DI----DI 

DI» sound, the red light goes out, express delete all management 
cards.

Registration user card: (for lock opener)
1. During standby mode, swipe the management card. the LED lights 

show blue
2. Press call button in 10s, heard the «DI» sound and the red led flicker
3.Swipe the new card , heard the «DI DI» sound, express the
user card set successfully.

Register up to 50 user cards
Press call button to exit or automatically exit after about 90s.

Registration user card: (for Gate opener)
1.During standby mode, swipe the management card. the LED lights 

show blue
2. Hold on press call button about 5s to 10s. Heard the «DI DI» sound 

and the red led flicker
3. Swipe the new card , heard the «DI DI» sound, express the user card 

set successfully.

Register up to 50 user cards
Press call button to exit or automatically exit after about 90s.

Cancellation of a user card:
1. During standby mode, swipe the management card, the LED 

lights show blue
2. Press call button during 10s. Heard the «DI DI» sound and 

the red led flicker
3. Swipe the management card again. Blue LED goes off. The 

red led flicker and heard the “DI DI» to response
4. Swipe the need to cancellation card , heard the «DI----» 

sound, express the user card cancellation successfully.

Cancellation of all user card:
1. During standby mode, press the call button for about 5s, the LED 

lights show red.
2. Swipe the management card at the sensor area, heard the «DI DI 

«sound 3 times,
3. press the call button for about 5s until heard the «DI----» sound, 

express cancellation all user card .
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Indoor unit

Supply Voltage DC 18V 1A

Screen 7"(Diagonal)  inch

Color Configuration R.G.B.delta

Video System PAL

Effective Pixels 800X3(RGB)X480

Consumption Current 500± 100mA

Operation Temperature -10°C ~ +50°C

Operation Humidity ≤85%RH

SD card type SDHC

Picture type JPEG

Video type AVI

Outdoor unit

Imaging Sensor Type 1/4’’CMOS

View Angle about 100°

Night vision distance about 0.5m

Effective window array 1080(H) x720(V)

Operating Temperature -10°C ~ +50°C

Operating Humidity ≤85%RH

Cable length and section from 0 to 50m / section: 0.50 mm2

from 50m to 100m / section: 1,5 mm2

SPECIFICATIONS

Operating voltage Input AC 230V / 50Hz

Output DC 18V / 1A

Consumption Standby<2W, On<8,5W

Number of songs 10

Door opening 1 second or 5 seconds

Gate opening Dry contact

Recording Micro SD card 32Gb max.

DIMENSIONS

Outdoor unit 143x50x32mm

Indoor unit 198x137x18mm

Specifications
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environ 90 secondes. 
Annulation de la carte de gestion 
1. En mode veille, continuez à appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce 

que la LED passe au bleu et que la LED rouge clignote. 
2. Dans 30 secondes, appuyez à nouveau sur le bouton SET jusqu'à 

entendre le son «DI----DI DI», la LED bleue s'éteint et la LED rouge 
clignote. 

3. Faites glisser la carte de gestion SET avec succès, entendez le son 
«DI----DI DI», le voyant rouge s'éteint, supprimez expressement toutes les cartes de gestion. 

Carte d'utilisateur d'enregistrement : (pour l'ouvre-serrure) 
1. En mode veille, glissez la carte de gestion. les lumières LED sont 

bleues 
2. Appuyez sur le bouton d'appel en 10 secondes, entendez le son 

« DI » et la LED rouge clignote. 
3. Glissez la nouvelle carte, entendez le son «DI DI», 

exprimez le 
carte utilisateur définie avec succès. 

Enregistrez jusqu'à 50 cartes utilisateur 
Appuyez sur le bouton d'appel pour quitter ou quitter automatiquement après environ 90 secondes. 

Carte d'utilisateur d'enregistrement : (pour l'ouvre-porte) 
1.En mode veille, faites glisser la carte de gestion. les lumières LED 

sont bleues 
2. Maintenez enfoncé le bouton d'appel pendant environ 5 à 10 

secondes. J'ai entendu le son «DI DI» et la led rouge 
clignote 

3. Faites glisser la nouvelle carte, entendez le son «DI DI», exprimez la carte utilisateur définie 
avec succès. 

Enregistrez jusqu'à 50 cartes utilisateur 
Appuyez sur le bouton d'appel pour quitter ou quitter automa-
tiquement après environ 90 secondes. 

Annulation d'une carte utilisateur : 
1. En mode veille, faites glisser la carte de gestion, les voyants 

LED s'affichent en bleu 
2. Appuyez sur le bouton d'appel pendant 10 secondes. J'ai entendu le son «DI DI» et la led rouge clignote 
3. Glissez à nouveau la carte de gestion. La LED bleue s'éteint. La led rouge clignote et j'entends le «DI DI» 

en réponse 
4. Faites glisser le besoin d'annulation de la carte, entendez le son «DI-

---», exprimez l'annulation de la carte utilisateur avec succès. 

Annulation de toute carte utilisateur : 
1. En mode veille, appuyez sur le bouton d'appel pendant environ 5 

secondes, les voyants LED s'allument en rouge. 
2. Faites glisser la carte de gestion au niveau de la zone du capteur, entendez le son «DI DI» 3 fois, 
3. Appuyez sur le bouton d'appel pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que vous entendiez le son «DI----», 

annulation express de toutes les cartes utilisateur. 
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Unité intérieure 

Tension d'alimentation C.C 18 V 1A 

Écran 7" (diagonale) pouces 

Configuration des couleurs RVBdelta 

Système vidéo COPAIN 

Pixels efficaces 800X3(RVB)X480 

Consommation actuelle 500 ± 100 mA 

Température de fonctionnement -10°C ~ +50°C 

Humidité de fonctionnement ≤85% HR 

Type de carte SD SDHC 

Type d'image JPEG 

Type de vidéo AVI 

Unité extérieure 

Type de capteur d'imagerie 1/4''CMOS 

Angle de vue environ 100° 

Distance de vision nocturne environ 0,5 m 

Tableau de fenêtres efficace 1080(H) x720(V) 

Température de fonctionnement -10°C ~ +50°C 

humidité d'exploitation ≤85% HR 

Longueur et section du câble de 0 à 50m / section : 0,50 mm2 

de 50m à 100m / section : 1,5 mm2 

CARACTÉRISTIQUES 

Tension de fonctionnement Entrée CA 230 V/50 Hz 

Sortir C.C 18 V/1 A. 

Consommation Veille 

Nombre de chansons dix 

Ouverture de porte 1 seconde ou 5 secondes 

Ouverture du portail Contact sec 

Enregistrement Carte Micro SD 32 Go maximum. 

DIMENSIONS 

Unité extérieure 143x50x32mm 

Unité intérieure 198x137x18mm 

Caractéristiques 
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Annulering van de managementkaart 
1. Houd tijdens de stand-bymodus de SET-knop ingedrukt totdat de 

LED blauw wordt en de rode LED flikkert. 
2. Druk binnen 30 seconden opnieuw op de SET-knop totdat u het 

"DI----DI DI"-geluid hoort. De blauwe LED gaat uit en de rode LED 
flikkert. 

3. Veeg over de succesvol SET-beheerkaart, hoor het «DI----DI DI»-
geluid, het rode lampje gaat uit, verwijder snel alle beheerkaarten. 

Registratie gebruikerskaart: (voor slotopener) 
1. Veeg in de stand-bymodus over de managementkaart. de LED-lam-

pjes zijn blauw 
2. Druk binnen 10 seconden op de belknop, hoor het «DI»-geluid en 

de rode led flikkert 
3. Veeg over de nieuwe kaart, hoorde het "DI DI" -geluid, druk het uit 

gebruikerskaart succesvol ingesteld. 

Registreer maximaal 50 gebruikerskaarten 
Druk op de belknop om af te sluiten of automatisch af te sluiten na ongeveer 90 seconden. 

Registratie gebruikerskaart: (voor poortopener) 
1. Veeg tijdens de stand-bymodus over de managementkaart. de 

LED-lampjes zijn blauw 
2. Houd de belknop ongeveer 5 tot 10 seconden ingedrukt. Hoorde 

het "DI DI"-geluid en de rode led flikkerde 
3. Veeg over de nieuwe kaart, hoor het "DI DI" -geluid en druk de 

gebruikerskaartset succesvol uit. 

Registreer maximaal 50 gebruikerskaarten 
Druk op de belknop om af te sluiten of automatisch af te sluiten na ongeveer 90 seconden. 

Annulering van een gebruikerskaart: 
1. Veeg in de stand-bymodus over de managementkaart, de 

LED-lampjes branden blauw 
2. Druk gedurende 10 seconden op de belknop. Hoorde het "DI 

DI"-geluid en de rode led flikkerde 
3. Veeg opnieuw over de beheerkaart. Blauwe LED gaat uit. De 

rode led flikkerde en hoorde het antwoord "DI DI". 
4. Veeg over de noodzaak om de kaart te annuleren, hoorde het «DI----» geluid, druk de annulering van de 

gebruikerskaart met succes uit. 

Annulering van alle gebruikerskaarten: 
1. Houd tijdens de stand-bymodus de belknop ongeveer 5 seconden 

ingedrukt, de LED-lampjes branden rood. 
2. Veeg met de managementkaart naar het sensorgebied, hoorde het 

«DI DI «geluid 3 keer, 
3. druk ongeveer 5 seconden op de belknop totdat u het «DI----»-

geluid hoort, uitdrukkelijke annulering van alle gebruikerskaarten. 
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Binnenhuis unit 

Voedingsspanning Gelijkstroom 18V 1A 

Scherm 7"(diagonaal) inch 

Kleurconfiguratie RGBdelta 

Video systeem VRIEND 

effectieve pixels 800X3(RGB)X480 

Verbruik Huidig 500 ± 100 mA 

Bedrijfstemperatuur -10°C~+50°C 

Werking Vochtigheid ≤85% RV 

Type SD-kaart SDHC 

Afbeeldingstype JPEG 

Videotype AVI 

Buitenunit 

Type beeldsensor 1/4''CMOS 

Kijkhoek ongeveer 100° 

Nachtzicht afstand ongeveer 0,5 m 

Effectieve vensterarray 1080(H)x720(V) 

Bedrijfstemperatuur -10°C~+50°C 

luchtvochtigheid regelen ≤85% RV 

Kabellengte en sectie van 0 tot 50m / sectie: 0,50 mm2 

van 50m tot 100m / sectie: 1,5 mm2 

SPECIFICATIES 

Bedrijfsspanning Ingang Wisselstroom 230V / 50Hz 

Uitvoer Gelijkstroom 18V / 1A 

Consumptie Stand-by 

Aantal nummers 10 

Deuropening 1 seconde of 5 seconden 

Poortopening Droog contact 

Opname Micro SD-kaart 32Gb max. 

DIMENSIES 

Buitenunit 143x50x32mm 

Binnenhuis unit 198x137x18mm 

Specificaties 
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90 segundos. 
Cancelación de llavero de gestión 
1. Durante el modo de espera, mantenga presionado el botón SET 

hasta que el LED pase a azul y el LED rojo parpadee. 
2. Dentro de 30 segundos, presione nuevamente el botón SET hasta 

escuchar el sonido «DI----DI DI», el LED azul se apaga y el LED rojo 
parpadea. 

3. Deslice la llavero de administración SET exitosamente, escuche el 
sonido «DI----DI DI», la luz roja se apaga, elimine rápidamente todas las llaveros de administración. 

Llavero de usuario de registro: (para apertura de cerraduras) 
1. Durante el modo de espera, pase la llavero de administración. las 

luces LED se muestran en azul 
2. Presione el botón de llamada en 10 segundos, escuche el sonido 

«DI» y el LED rojo parpadeará 
3. Desliza la nueva llavero, escucha el sonido "DI DI", 

expresa el 
llavero de usuario configurada correctamente. 

Registra hasta 50 llaveros de usuario 
Presione el botón de llamada para salir o salir automáticamente después de aproximadamente 90 segundos. 

Llavero de usuario de registro: (para apertura de puerta) 
1.Durante el modo de espera, pase la llavero de administración. las 

luces LED se muestran en azul 
2. Mantenga presionado el botón de llamada entre 5 y 10 segundos. 

Escuché el sonido «DI DI» y el LED rojo parpadeó. 
3. Deslice la nueva llavero, escuche el sonido «DI DI», exprese la llavero de usuario configurada 

correctamente. 

Registra hasta 50 llaveros de usuario 
Presione el botón de llamada para salir o salir automáticamente después de aproximadamente 90 segundos. 

Cancelación de una llavero de usuario: 
1. Durante el modo de espera, pase la llavero de administra-

ción y las luces LED se iluminarán en azul. 
2. Presione el botón de llamada durante 10 segundos. Escuché 

el sonido «DI DI» y el LED rojo parpadeó 
3. Vuelva a deslizar la llavero de gestión. El LED azul se apaga. El led rojo parpadea y se escucha el “DI DI» 

para responder 
4. Deslice la llavero que necesita cancelar, escuche el sonido «DI----», exprese la cancelación de la llavero de 

usuario con éxito. 

Cancelación de toda llavero de usuario: 
1. Durante el modo de espera, presione el botón de llamada durante 

aproximadamente 5 segundos, las luces LED se iluminarán en rojo. 
2. Deslice la llavero de administración en el área del sensor, escuche el 

sonido «DI DI» 3 veces, 
3. Presione el botón de llamada durante aproximadamente 5 segundos hasta que escuche el sonido «DI----», 

cancelación expresa de todas las llaveros de usuario. 
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Unidad interior 

Tensión de alimentación CC 18 V 1 A. 

Pantalla 7"(Diagonal) pulgadas 

Configuración de colores RGBdelta 

Sistema de vídeo CAMARADA 

Píxeles efectivos 800X3(RGB)X480 

Consumo actual 500± 100mA 

temperatura de operacion -10°C ~ +50°C 

Operación Humedad ≤85% HR 

tipo de tarjeta  SD SDHC 

tipo de imagen JPEG 

Tipo de vídeo AVI 

Unidad exterior 

Tipo de sensor de imágenes 1/4''CMOS 

Ángulo de visión alrededor de 100° 

Distancia de visión nocturna alrededor de 0,5 m 

Matriz de ventanas efectiva 1080(Alto) x720(V) 

Temperatura de funcionamiento -10°C ~ +50°C 

Humedad de funcionamiento ≤85% HR 

Longitud y sección del cable. de 0 a 50m/sección: 0,50 mm2 

de 50m a 100m / sección: 1,5 mm2 

ESPECIFICACIONES 

Entrada de tensión de funcionamiento CA 230 V/50 Hz. 

Producción CC 18 V/1 A. 

Consumo En espera 

numero de canciones 10 

Puerta abierta 1 segundo o 5 segundos 

Apertura de puerta Contacto seco 

Grabación Llavero Micro SD 32Gb máx. 

DIMENSIONES 

Unidad exterior 143x50x32mm 

Unidad interior 198x137x18mm 

Especificaciones 
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Cancelamento do crachá de gestão 
1. Durante o modo de espera, mantenha pressionado o botão SET até 

que o LED passe para azul e o LED vermelho pisque. 
2. Dentro de 30s, pressione novamente o botão SET até ouvir o som 

«DI----DI DI», o LED azul apaga e o LED vermelho pisca. 
3. Passe o crachá de administrador SET com sucesso, ouça o som 

«DI----DI DI», a luz vermelha apaga-se e exclua todos os crachás de 
administrador. 

Crachá de usuário: (para abertura da fechadura) 
1. Durante o modo de espera, passe o crachá de administrador. as 

luzes LED mostram azul 
2. Pressione o botão de chamada em 10s, ouça o som «DI» e o LED 

vermelho piscará 
3. Passe o novo crachá, ouça o som «DI DI», para confirmar configura-

ção com sucesso. 

Associe até 50 crachás de usuário.
Pressione o botão de chamada para sair ou sair automaticamente após cerca de 90 segundos. 

Crachá de usuário de registro: (para abridor de portão) 
1.Durante o modo de espera, passe o crachá de administrador. as 

luzes LED mostram azul 
2. Mantenha pressionado o botão de chamada por cerca de 5s a 10s. 

Ouvi o som «DI DI» e o led vermelho pisca 
3. Passe o novo crachá, ouça o som «DI DI», que confirma o registo do 

crachá de utilizado. 

Associe até 50 crachás de usuário.
Pressione o botão de chamada para sair ou sair automaticamente após cerca de 90 segundos. 

Cancelamento do crachá de usuário: 
1. Durante o modo de espera, passe o crachá de administrador, 

as luzes LED ficam azuis 
2. Pressione o botão de chamada durante 10s. Ouvi o som «DI 

DI» e o led vermelho pisca 
3. Passe o crachá de administrador novamente. O LED azul 

apaga. O led vermelho pisca e ouve o “DI DI” para responder 
4. Passe o dedo para cancelar o crachá, ouça o som «DI ----», eque confirma o cancelamento do crachá de 

utilizador 

Cancelamento de todos os cartões de usuário: 
1. Durante o modo de espera, pressione o botão de chamada por 

cerca de 5s, as luzes LED ficam vermelhas. 
2. Passe o crachá de administrador na área do sensor, ouça o som «DI 

DI «3 vezes, 
3. pressione o botão de chamada por cerca de 5s até ouvir o som «DI--

--», que confirma o cancelamento do crachá de utilizador 
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Unidade interna 

Tensão de alimentação CC 18V 1A 

Tela 7" (Diagonal) polegadas 

Configuração de cores RGBdelta 

Sistema de vídeo AMIGO 

Pixels efetivos 800X3(RGB)X480 

Corrente de Consumo 500±100mA 

Temperatura de operação -10°C ~ +50°C 

Umidade de Operação ≤85% UR 

Tipo de cartão SD SDHC 

Tipo de imagem JPEG 

Tipo de vídeo AVI 

Unidade externa 

Tipo de sensor de imagem 1/4''CMOS 

Ângulo de visão cerca de 100° 

Distância de visão noturna cerca de 0,5m 

Matriz de janelas efetiva 1080(A) x720(V) 

Temperatura de operação -10°C ~ +50°C 

Umidade operacional ≤85% UR 

Comprimento e seção do cabo de 0 a 50m / seção: 0,50 mm2 

de 50m a 100m / seção: 1,5 mm2 

ESPECIFICAÇÕES 

Entrada de tensão operacional CA 230V/50Hz 

Saída CC 18V/1A 

Consumo Em espera 

Número de músicas 10 

Abertura da porta 1 segundo ou 5 segundos 

Abertura do portão Contato seco 

Gravação Cartão Micro SD de 32 Gb no máximo. 

DIMENSÕES 

Unidade externa 143x50x32mm 

Unidade interna 198x137x18mm 

Especificações 
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gang automatisch nach etwa 90 Sekunden. 
Kündigung der Verwaltungskarte 
1. Halten Sie im Standby-Modus die SET-Taste gedrückt, bis die LED 

blau leuchtet und die rote LED flackert. 
2. Drücken Sie innerhalb von 30 Sekunden erneut die SET-Taste, bis 

Sie den Ton „DI----DI DI“ hören. Die blaue LED erlischt und die rote 
LED flackert. 

3. Wischen Sie über die erfolgreich eingestellte Verwaltungskarte, 
hören Sie den Ton „DI----DI DI“, das rote Licht erlischt, löschen Sie alle Verwaltungskarten per Express. 

Registrierungsbenutzerkarte: (für Schlossöffner) 
1. Ziehen Sie im Standby-Modus über die Verwaltungskarte. Die LED-

Leuchten leuchten blau 
2. Drücken Sie die Ruftaste innerhalb von 10 Sekunden, hören Sie 

den „DI“-Ton und das Flackern der roten LED 
3.Wischen Sie über die neue Karte, hören Sie den Ton „DI 

DI“, drücken Sie das aus 
Benutzerkarte erfolgreich eingerichtet. 

Registrieren Sie bis zu 50 Benutzerkarten 
Zum Beenden die Anruftaste drücken oder nach etwa 90 Sekunden automatisch beenden. 

Registrierungsbenutzerkarte: (für Toröffner) 
1.Wischen Sie im Standby-Modus über die Verwaltungskarte. Die LED-

Leuchten leuchten blau 
2. Halten Sie die Anruftaste etwa 5 bis 10 Sekunden lang gedrückt. 

Hörte den Ton „DI DI“ und das Flackern der roten LED 
3. Ziehen Sie die neue Karte durch, hören Sie den „DI DI“-Ton und bestätigen Sie, dass die 

Benutzerkarte erfolgreich eingestellt wurde. 

Registrieren Sie bis zu 50 Benutzerkarten 
Zum Beenden die Anruftaste drücken oder nach etwa 90 Sekunden automatisch beenden. 

Kündigung einer Benutzerkarte: 
1. Wischen Sie im Standby-Modus über die Verwaltungskarte, 

die LED-Leuchten leuchten blau 
2. Drücken Sie die Anruftaste 10 Sekunden lang. Hörte den Ton 

„DI DI“ und das Flackern der roten LED 
3. Wischen Sie erneut über die Verwaltungskarte. Blaue LED erlischt. Die rote LED flackert und als Antwort 

hört man das „DI DI“. 
4. Wischen Sie über die Karte, die Sie stornieren möchten, hören Sie den Ton „DI----“ und drücken Sie die 

erfolgreiche Stornierung der Benutzerkarte aus. 

Kündigung aller Benutzerkarten: 
1. Drücken Sie im Standby-Modus die Anruftaste etwa 5 Sekunden 

lang, die LED-Leuchten leuchten rot. 
2. Wischen Sie mit der Verwaltungskarte über den Sensorbereich und 

hören Sie dreimal den Ton „DI DI“. 
3. Drücken Sie die Anruftaste etwa 5 Sekunden lang, bis Sie den Ton „DI----“ hören, um die Löschung aller 

Benutzerkarten auszudrücken. 
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Innengerät 

Versorgungsspannung DC 18V 1A 

Bildschirm 7" (Diagonale) Zoll 

Farbkonfiguration RGBdelta 

Videosystem KUMPEL 

Effektive Bildpunkte 800X3(RGB)X480 

Verbrauch Strom 500 ± 100 mA 

Betriebs-Temperatur -10°C ~ +50°C 

Betriebsfeuchtigkeit ≤85 % relative LufSDeuchtigkeit 

SD-Kartentyp SDHC 

Bildtyp JPEG 

Videotyp AVI 

Außengerät 

Bildsensortyp 1/4''CMOS 

Blickwinkel etwa 100° 

NachtsichtenSDernung ca. 0,5m 

Effektives Fensterarray 1080 (H) x 720 (V) 

Betriebstemperatur -10°C ~ +50°C 

Betriebsfeuchtigkeit ≤85 % relative LufSDeuchtigkeit 

Kabellänge und -querschnitt von 0 bis 50 m / Abschnitt: 0,50 mm2 

von 50 m bis 100 m / Abschnitt: 1,5 mm2 

SPEZIFIKATIONEN 

Betriebsspannungseingang Wechselstrom 230V / 50Hz 

Ausgabe Gleichstrom 18 V/1 A 

Verbrauch Standby  

Anzahl der Lieder 10 

Tür öffnen 1 Sekunde oder 5 Sekunden 

Toröffnung Trockener Kontakt 

Aufzeichnung Micro-SD-Karte max. 32 GB. 

MASSE 

Außengerät 143x50x32mm 

Innengerät 198x137x18mm 

Spezifikationen 
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• Wir werden unser Bestes geben, um genauere Informationen bereitzustellen. Es gibt nur geringe Unterschiede zwischen den 
Beschreibungsbildern und dem tatsächlichen Produkt. in Bezug auf Spezifikation, Aussehen und Farbe, vorbehaltlich des 
tatsächlichen Produkts anzubieten. 

• Bei Bedarf werden unsere Produkte und zugehörigen Daten ständig aktualisiert und um neue Elemente ergänzt. 
• Diese Änderung kann ohne Vorankündigung geändert werden. 

• Maximizaremos para fornecer informações mais precisas. Existem apenas pequenas diferenças entre as imagens da descrição e o 
produto real. relativos à especificação, aparência e cor, a serem oferecidos de acordo com o produto real. 

• Se necessário, nossos produtos e dados relacionados são constantemente atualizados e novos elementos são adicionados. 
• Esta alteração pode ser alterada sem aviso prévio. 

• Nos esforzaremos al máximo para proporcionar información más precisa. Sólo hay pequeñas diferencias entre las imágenes de 
descripción y el producto real. relacionados con las especificaciones, apariencia y color, a ofrecer sujeto al producto real. 

• Si es necesario, nuestros productos y datos relacionados se actualizan constantemente y se agregan nuevos elementos. 
• Esta enmienda puede cambiarse sin previo aviso. 

• Nos esforzaremos al máximo para proporcionar información más precisa. Sólo hay pequeñas diferencias entre las imágenes de 
descripción y el producto real. relacionados con las especificaciones, apariencia y color, a ofrecer sujeto al producto real. 

• Si es necesario, nuestros productos y datos relacionados se actualizan constantemente y se agregan nuevos elementos. 
• Esta enmienda puede cambiarse sin previo aviso. 

• We zullen ons uiterste best doen om nauwkeurigere informatie te verstrekken. Er zijn slechts kleine verschillen tussen de foto's 
van de beschrijving en het daadwerkelijke product. met betrekking tot de specificatie, uiterlijk en kleur, aan te bieden onder 
voorbehoud van het daadwerkelijke product. 

• Indien nodig worden onze producten en gerelateerde gegevens voortdurend bijgewerkt en worden er nieuwe elementen 
toegevoegd. 

• Dit amendement kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

• We will maximize to provide more accurate information. There are only small differences between the pictures of description and 
the actuall product. relating to the specification, appearance and color, to offer subject to the actuall product.

• If need be, our products and related data are constantly updated and new elements added.
• This amendment can be changed without notice.

• Nous maximiserons pour fournir des informations plus précises. Il n'y a que de petites différences entre les images de description 
et le produit réel. relatif aux spécifications, à l'apparence et à la couleur, à proposer en fonction du produit réel. 

• Si besoin est, nos produits et données associées sont constamment mis à jour et de nouveaux éléments ajoutés. 
• Cette modification peut être modifiée sans préavis. 

Support : www.chacon.com/support
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Gooi batterijen of defecte producten niet bij het huishoudelijk afval (afval). De gevaarlijke 
stoffen die ze waarschijnlijk bevatten, kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid of het 
milieu. Laat uw winkelier deze producten terugnemen of maak gebruik van de selectieve 
afvalinzameling die door uw stad wordt voorgesteld. 
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Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The 
dangerous substances that they are likely to include may harm health or the environment. 
Make your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed 
by your city.
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Ne jetez pas les piles ou les produits hors d'usage avec les ordures ménagères (déchets). Les 
substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé ou à 
l’environnement. Faites reprendre ces produits à votre commerçant ou utilisez la collecte 
sélective des déchets proposée par votre ville. 
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No tirar pilas ni productos fuera de servicio a la basura doméstica. Las sustancias peligro-
sas que probablemente incluyan pueden dañar la salud o el medio ambiente. Haz que tu 
distribuidor recoja estos productos o utiliza la recogida selectiva de basura propuesta por 
tu ciudad. 
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Não deite pilhas ou produtos avariados juntamente com o lixo doméstico (lixo). As substân-
cias perigosas que podem conter podem prejudicar a saúde ou o ambiente. Faça com que 
seu revendedor devolva esses produtos ou utilize a coleta seletiva de lixo proposta pela sua 
cidade. 
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Werfen Sie Batterien oder defekte Produkte nicht in den Hausmüll (Müll). Die darin enthalte-
nen gefährlichen Stoffe können der Gesundheit oder der Umwelt schaden. Bitten Sie Ihren 
Händler, diese Produkte zurückzunehmen, oder nutzen Sie die von Ihrer Stadt angebotene 
selektive Müllabfuhr. 
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